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“你有孩⼦吗？“
• • •

“Tens algum familiar?”
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“有啊，我和我丈夫有两个⼥⼉、⼀个⼉⼦。”
• • •

“Sim, o meu marido e tenho duas filhas e um
filho.”
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“不错，我也希望我的孩⼦们有⼀天能去上⼤学。”
• • •

“É uma boa ideia. Eu também espero que as
minhas filhas vão para a universidade um dia.”
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“我也有两个⼥⼉，但是我离婚了。”
• • •

“Eu também tenho duas filhas, mas sou
divorciada.”
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“他想⼯作，但是我建议他应该去上⼤学。”
• • •

“Ele quer arranjar um emprego, mas eu digo-lhe
que em vez disso devia ir para a Universidade.”
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“你的⼥⼉都多⼤了？”
• • •

“Que idade têm as tuas filhas?”
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“太棒了！孩⼦们⻓得太快了。你的⼉⼦毕业后想做
什么呢？”

• • •

“Isso é fantástico! Eles crescem tão depressa. O
que é que ele quer fazer a seguir?”
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“⽶娜四岁了，上学前班。⽶⾥亚姆⼗岁，上学了。”
• • •

“A Mina tem quatro anos. Ela anda no jardim de
infância. A Miriam tem dez anos, já anda na
escola.”
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“我的孩⼦们都上学了。⼉⼦明年就毕业了。”
• • •

“Todos os meus filhos andam na escola. O meu
filho vai concluir a escola no próximo ano.”
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